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Delivery no. / Date: 7170457 /26.11.2018

in Asterdam und Verwaltdngsssitz
iy Untergruppenbach

[
GETRAG S.P.A, | Purch. ord. no.: 5500035817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order nio. / Date: 30020564 /13.09.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: ‘ Knorr, Hr.
Tel.ho. fFax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
- loading station: 14248
Delivery note,
Weights (gross/net)
Gross welght 279,580 KG Net weight 231,280 KG Volumes 0,360 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550723441 280 PC 231,280 KG
Hub System 2nd/6th Gear cpl
Customer drticle number;  0550723441Pgsitiori2
900001 TBA-520921 1 PC 15 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 60(x800
900002 TBA-520880 20 PG 26 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R o
800003 TBA-501668 20, PC 5 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 1 PC 2 KG
VDA KLT Pallet Cover AGB06 DKG
terms of dispatch: * 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
ROL0Q9R Quantita dichiarata: 8O
. Quantita effettiva:
6@088_/121_/_(_q Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
Conformita alle schede dimballe:
Data controllo:
AN
GETRAG B.V. & Co. KG. Kommanditgesellschaft mit{Sitz in Handelsregister Niederlafide  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Stralle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65993568 Commerzbank AG
74199 Untargruppenbach’ Amtsgericht Stuttgart HRA {04271 Gaschaftsfhrer: DE1Q 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETHAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www,gatrag,com Management B.V; mit Satzungssitz Thomas Klett



VENDOR

“PLANT: 0004

-NO: 00000080G3

GETRAG B.V, & Co. K@
Burgberfheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 228034

RECIPIENT

FAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

C/0 SCHWEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI||4
[-70026 MODUGNG

UNLOATING POINT:
"STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSETN:

SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

26.11.2018-11:22

Page 01.1
14248

Truck (Custome

Schweitzer

SHPHT-GRS WEIGHT: 14.102

CONTAINER 1D: LB SC 812
DN-ND REF .NO. -CUST. qQry UoH U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VERDOR: ADDIT.DATA-VENDOR
<ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7170454 ‘2500666701 360 PC S/ Clukch Housing Chart 5500036317
27.11.2018 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-511
010 P: 12 - {30 TBA-501494
P 72 - {0 TBA-501543
D
7170439 2500643600 840 BC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
27.11.2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (98417407611
010 P: 24 - ( 385 TBA-501494
P: 144 - { 0 TBA-501492
7170456 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 15t/7th Gear cpl 5600039817
28.11.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09881/407-611
010 P: 4 - 280 TBA-520021
P: . 80 ~ 0 TBA-501668
P: 80 - 0 TBA-520880
p: 4 - (0 TBA-550528
7170457 0550723441 280 PC- S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
28,11.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 1- {280 TBA-520921
p: 20 - (0 TBA-501668
P: ' 20 - XD TBA-520880
P: 1- 0 TBA-550528
7170458 0550724441 280 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
29.11,2018 0550724441 Knocr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 1- ( 280 TBA-520921
P: 20 - 0 TBA-520880
P: . 20 - ¢ 0 TBA-501668
P: 1- ( 0 TBA-550528
7170459 0550725441 280 PC S/ Mub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
29.11.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 1- {280 TBA-520921
P: 20 - 0 TBA-501668
P: 20 - .0 TBA-520880
P: 1 X 0 1§(lﬁn??r5?5q§¥““€“%@ L?;E
L\"d dud Cxclun.n i, snc- Tudio odagietey
- V- AL,
‘21’3 ;19 RN
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Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Varlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Diisseldori - Telefon 02 11/991 93-0 - Telefax 0211/6 8015 44 - E-Mail: vwi@verkehrsverlag-fischer.de
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Absandars,
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walB = Exemplar far Auftraggeber

rosa = Exemplar fdr Absender

blau = Exemplarfilr Empfanger

griln = Exernplar filr FrachtfGhrer
< i

blane = Exemplalia pour commettant
rose = Exemplaire de Fexpsdieus
Blew = Exemplaira du destinatalre
vait = Exemplaire du fransporteur

wit

blau

= Exerplaar voor lastgever

rose = Exemplaar voor afzender
= Exemplaar voor geadresseerda
groen = Exemplaar voor vevoender

blanco = Essemplara per committente
rosa = Essemplare per mittents

blu = Eszsemplare perdestinatanc
verde = Essemplare per transportatore

white = Copy for orderer
pink -+~ Copy for sender
blus = Copy for consignee
green = Copy for camer

hvid = Exemplar for ordreglver
rasa = Exemplar {or afsender
blaa ~ Exemplar for modtager
gréin = Exemplar for befordrer
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GETRAG BV, & Co. KG

* T
INTERNATIONALER
FRACHTERIEF _
LETTRE DE VOITURE »
INTERNATIONAL

Diese Beforderung unteriiegt trotz einer Ce transpoert est soumis, nenobstant .
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gegenteiligen Abmachunrg den Bestim- towle clause centralrs, & la Cen- -
Werk Bad Windsheim guig[r;ém des Obr?rrglnror{lrtnenst;'.lberl den vegllliurll rela:llve aludcnntrat lfa tdriarls-
o aférdarungsve m |ntemationalan ort Intemational de marchandisas
Burgbernheimar Strabe b smﬂengmgmerkeh? (CMR), gar o (CMBDL Ty
91438 Bad Windsheim — -
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™ - ram
L 7t ' (7 L7 /%/‘/z ' V Internationale Spedition KG
”
V474 Ao (€ Carl-Benz-Strafe 23
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(;Z ool e 9}4' 7 www.schweitzer-spedition.de
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Lieu prévu pour la Ivreison de la marchandise Transpoltaurs successifs (nom, acfresse, pays}
Oit/Lau /é/ i /{/ ., 2 7
e /L OO U 54 9 7/
v
0O d Fag ¢
G R
Ort/Lieu .
7, .
Lanaipays Y17 T GETRAG B.Y, &G0, KG 1 o o i So honmesiam "
Datum/Date e Ui o
5 Bt ames Burghernheimr Sirafis 5 The freight forwarder as mentioned I box 16 confirms with its
é f ?ﬁ Bad Windsheim signature in box 23 to transpori the goods, which are covered
J A7/ 2 Z# ¢ § by this mentioned in CMR, on behalf of the business as
5 . e nbiantlan i bhow 2
3 titck der Vi i Offiz. B AL i @ Slaa'ﬁsﬁmummer Bruttogewicht in k Umfang In m?
6 mea?aﬁgggfggmré%n;mem m%ag}edgggﬁiﬁss oo 8 mdgrd':rrﬁgaﬁlygg Dés?gn:ﬁgﬂnnfﬁclelle de fransport* 1 No. stallstique 11 Folds%rut. kg 9 12 Gubﬂgg m?
. & o
26 Bl (GeSicse o bamn
e S,
R J/’: —_— T, Y /
YV 1A 7 1=V TN 27
) v, P AN
42 M /M [‘ { /{ g \/’ | L_,} j | ‘/_.._———“-——Fa—-;———
P Y 1 ! e 1
1 X N l [ /
\\\ \\\ \‘h-’1 ; \r:\ ffl J ! ‘Lﬁ\\m \\"- s —" T
. \\\ LN [ VRS R I N S /
1"
\“M \\__‘_W e - -
— e
e
UN-Nummer Bon, Gafahrzettelmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tunnalbeschrinkungscode 19 zu zahlan vom: Absender Wéhnung Emplangat
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om d'smballage en funnels 1 Fracht
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